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B é t s . 
A' Felséges Tsász. Kir. Udvarnak 

mélly szomorúságára a' közelebb mult 
Szombaton Nov. 14-dikén reggeli kilén-
tzedfél órakor, rövid betegsége után ki
múlt a' világból Ő Királyi Magassága Fő 
Hertzeg Aszszony Estei M á r i a B e á t r i x, 
Massa-i és Carrara i Hertzegné, Herku
les Rainald Modenái Hertzegnek Leá
nya, és néhai Ferdinánd ŐKir. Fö-Her-
tzegségének , Ts. K. Feldmarsalnak, 
Austriai, Lombardia volt Kormányozójá-
nak és Fö Kapitányának (1806-dik eszt. 
Dec. 24-dike ólta) Özvegye. 

Ő Ts. K. Felsége méltóztatott Fö 
Tiszt. S t a n k o v i t s János Urat a' Győ
ri Fö Tiszt. Káptalannak Custos Káno
nokját, és Fő Tiszt. T e r s z t y á n s z k y 
Imre Urat a' Váczi Fö Tiszt. Káptalan
nak Kánonokját a' Mélíos. Királyi Táb
lához Praelatusokká kegyelmesen kine
vezni. 

Ő Ts. K. Felsége Nov. 6-dikán költ 
kegyelmes végzésében, két a' hadi szolga
latjaik által magokat megkülömböztc-
tett érdemes Ezredeseket méltóztatott 
Magyar Indigenatussal megajándékozni, 
ű; m. Pensionalus Oberster du M o n t 
d e B e a u f o r t , B u r g b e r g i B e r g ' 
Urat, taksa fizetés nélkül, és Báró Ott-
n i i e n f é l d Kristóf Urat, a' Sommari-
va vasas Regementjének Obcrsterét es 
Begement Kommandánsát. 

T ö r ö k O r s z á g . 
K o n s tá-n t'zi n á p o l y ' Oct.. 26-

kán. A' Béke levelek R a l i fi c a t i o i -
nak a' napokban kell egym ássál kitserél-
tetniek Drínápolyban. Erről a' tudósí
tást minden órán várjuk. — M u s t a fa, 
a' Skutari Basa tsendesen viseli magát 
Philippopolisnál; úgy látszik , hogyDri-
nápolyt, az Oroszoknak onnét lejendő 
eltávozások után , ö fogja őriző seregé
vel elfoglalni. r 

Azonközben minden arra mutat, 
hogy a' békesség helyre állolt. Igaz ugyan, 
hogy a' P.orta Parantsolatjai és Fermán-
jai, mint háború idejében szokás, R i -
k i á b b ó l (a' Nagy Úrnak kengyeléből) 
vágynak dálálva; de ez a' környtílállás 
azon épülj hogy a' Szultán ésa 'Szand-
s a k i S h e r i f (a' Próféta zászlója) a' fö 
városból távol van, és a' Nagy Vezér 
mind ekkoráig a' Sumlai táborban tar
tózkodik. A'Szultán tudniillik, Udvará
nak egy részével még a' R a m i t s i f t -
l i k i Kaszárnyában múlat. De a' tábor, 
melly ez előtt itt feküdt, eloszlaltalott, 
és a' katonaság nagyobb részént a' Fö 
Város Kaszárnyáiba béküldellelett. 

A' Porta arra függesztette most kü
lönösen figyelmét, hogy a' köz bálorsá-' 
got, mellyet Kis Asiának némelly helyein, 
még S m y r n a körül is, a' haramiák és 
a' rcndnélkül fel 's alá kóborgó kalonák 
megháborítanak, feltartsa, és tekintetét 
M a c e d ó n i á n a k több Kerületeiben; 

X 



»•.-.hol az odavaló Muzulmán, lakosok 
A y a n j a i kat (Tisztjeiket) erőszakosan 
kitelték hívataJjokból a' Porta Irutztzá-
ra, ismét helyre állítsa. Ellenben az a' 
minapi zendülés Aleppóban, melly elein
te igen veszedelmesnek látszott, mivel 
benne a' Jantsárok felekezetének hajda
ni vezérei állottak fel, az ottani Kor-
mányozónak A l i - B e i nek okossága ós 
munkássága által szerentsésen Ietsilapit-
tatott (L. M. K. 32 Szám.) 

Úgy lehet tekinteni, mint egyikjjól-
tévö következését a' helyre állott békes
ségnek, a' F a n a r i o t á k nak viszsza-
hívattatását is, a 'kik a' Görög Revolu-
lio ólta Brussába és most a' Konstántzi
nápolyba való viszszatérésre, a' miért ez 
előtt hijjában esdekeltek, engedelmet 
nyertek. A' K a t h o l i k u s ö r m é n y e k 
is , kiknek a' Fö Városból két eszten
dővel ezelőtt ki kellett menniek , re-
ménylhetöképpen hasonló kegyelemben 
fognak részesíttetni. Sokan ezek közzül 
már viszsza is jöttek a' Fő városba, 
a* nélkül, hogy a' Porta útjokban aka
dályt vetett volna, és a' Katholikus Tem
plomokba járnak, ismét, mint hajdan. 

M a h m u d - A g a a' Galatai és Pérai 
Nasir (Felvigyázó)«, tisztségéből levetté
tett, és helyébe N ú r i - B e i a' Kapitány 
Basa Chasinedárja (Kintsmestere) tétetett 
A* hajdani Reis Efendi Ha m i d B e i a' 
TNTagy Vezér táborához neveztetett ki 
Fötisztartóvá. 

Gróf O r l o f f , egyike az Oror.? Meg
hatalmazottaknak a' Drinápolyi Béke al
kukban , a' mint halljuk, Udvarától egy 
különös követséggel mégbízva ide Kon
stántzinápolyba küldeltetik. *) A' Portá-

. ) Napolyi tudósítások szerÁnt, egy Orosz 
• hregát Oct. 2i-kén oda érkezett: a

! • Kikö
tőbe ., hogy R ü e í u p i e r r e l ' n t a* ren
des Orosz Követet a' Portánál feívérén 
konstántzinápolyba. vigye. 

nák' Pétervárába kinévezeft rendkivtíf-
raló Követje, H a l i l - B a s a , még ift 
van: de az ülra minden kész, hogy á' 
legelső intésre, felülvén egy TörökFre-
gátra, Odessába elvitorlázhasson. 

A' Fekete tengeri hajózás , elleni 
nem állván a' késő Őszi idő, szokatlan 
elevenséggel elkezdődött egyszeriben a v 

Béke megköttetése után, és az Orosa 
Kikötőkből már is sok , gabonával rakott 
hajók jöttek el. Az innét ki indult Ha
jók közzü l , egynehány a' mult héti nagy 
szélvészkor, közel a' Bosphorus torko
latjához, szerentsétlenűl jár t Ezek kö
zött volt egy Austriai is, de a' mellyről 
még is szerentsére, a' rajta lévők mind 
megszabadultak. 

D r i n á p o l y Oct 50 kán. A' Béke. 
levélnek Ratificatioja Ő Fgének az Oross 
Tsászárnak részéről a' f. H. 27-kén meg-
érkezett. (A' Szultán részéről való már 
Sept 27-kén ott volt) és a' következő 
napon a' két Ratificatiok, Feld Marsai 
Gróf D i e b i t s - S a b a l k a n s k i főhadi
szállásán, az Orosz és Török Meghalad 
mazottak által, kitseréltettek. Drinápoly 
városát az Oroszok mintegy 10 nap múl
va elfogják hagyni, és az Orosz fő ha- _ 
di szállás, télire S é l i m n o b a <a' Bal
kán tövénél) fog által tétetni. A' tábor
nak 5 dik és 6-dik Tag - Serege (Corps) 
már meg is indult a' városból CDrina-
polyból) haza Orosz Ország felé. ' . 

S m y r n a Oct. 20 kán Frantzia Ad
mirális l l i g n y Úr a' C o n q u eránt 
Lineahajóval Oc t 13-kán megérkezett a 
Smyrnai Kikötőbe. Ugyan azon a', na
pon Gróf H e y d e n is az Orosz Admi
rális in c o g n i t o ide ,jöve és a' Belga 
Consulhoz L e n n e p Úrhoz beszállott. 
Tzélja idejövetelének ügy látszik, nem 
egyéb, mint a' Levante ezen híres varo
sának meglátása. A'következő napokon 
megtekintette az Admirális a' városnak 
minden Metsetjeit, piatztzait és neveze-
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tesebl) épületeit. — M a l e o l m "Úr az k a n s ky nevef ajándékozott és egyszers-
Anglus Admirális Oct. 19-kén 5 Línea mind azt-rendelte, hogy a' T-s é r n i - , 
hajóval megérkezett V u r l á b a . Ott van k o f f Regémentje,jövendőken Gróf Die-
az Austriai Contra-Admiral Gróf D a n- bits - Sabalkansky Regementjének hívat-
d o l ó is B e l l o n a és H é be Fregátok- tassék. 
kai, és R i c o r d Orosz-Admiral 6 hadi "Vitéz katonák! Eleven hálámnak ér-
hajókkal. " • - zésévél -fordulok Ti hozzátok Vezérei

tek Parantsolatjainak lellyesílésében va-
O r o s z O r s z á g . ló örökös készségtekért. A' ti vitézség-

> v teltbe bízván,. tzélomat tökélletesen el-
Sz. P é t e r v á r a Oct. 28-kán. A' fö értem, és Kegyelmes Urunknak meg- ' 

Admiralisi Hajó műhelyben tegnap dél- elégedését megnyertem, 
utáni órakor botsáttatott vízre,Ő Fgé- Az esztendő szakaszának égető ke
nek a' Tsászárnak, a' Korona Hertzeg- ve , a' táborozásnak terhei, az elleni
nek és M i h á l y Nagy Hertzegnelyelen- álló ellenségnek tsoportjai, magának a' 
létében egy új hajó, melly „ D i a d a l - Természetnek korlátjai, semmi, —- sem-
mas S z e n t G y ö r g y " nevet visel. Ka- mi a' ti lelketeket el nem tsüggeszthel-
pítánya P á p a - J e g o r o v. A' Korona te , és Ti megráztátok fundamentomos-
Hertzeg különös örömmel nézi az illyen tói a' büszke, eddig soha meg nem há-
Solemnitásokat, és egy más alkalmatos- gott védfalaitaz Oltomán birodalomnak; 
sággal kevéssel ez előtt — midőn Oct. Orosz Országnak zászlóit keresztül vit-
24-kén a' Po 11 a v a n evű Hajó vízre eresz- tétek a' Balkánon, és Drinápolynak kö
tetnék— figyelmesen megvisgálván az falaira kifüggesztettétek, 
egész Mechanismusát a' Hajó lebotsátá- Szívünknek megalázódásában má
sának, ollyan mélyen belebolsátkozott gasztaljuk, rettenhetetlen Bajtársaim-! 
ayiajóépítés mesterségéneit minden apró- a' Mindenhatót azért a' kegyelméért, 
íéltos ltörnyüiáUásaiba, hogy bámulásba mellyet Orosz Országnak fegyvereire ki
hozná véle Kísérőit, luk Ő benne az O- árasztott. A' Balkánnak eddig járatlan 
rósz Zászló dilsöségének drága zálogét magasságain a' Hit erősítette -meg a' ti 
látják a' legkésőbbi időkre. _ lelkeiteket, és fényes nagy tetteiteknek 

Most ismét két új Fregát építtetik, közepette az Urnák jobbja vezérelt ti-
A' talp-gerenda Oct. 24-dikén letétetett teltet. Annáitokéért öntsük ki forró kö-
mindeniltre. nyörgéseinltet az ö Thronusánál, hogy 

——— • . , . bárlsak a' ti győzedelmeiteltet ditsösé-
Az I n v a l i d e nevü Orosz Újság, gcs békesség koronázná meg. 

Gróf D l e b i t s nek két Napi parantso- JJ. 
latjait közli, mellyek imitt következnek-: f„Fö Hadiszállás Drínápolyban. Oct. 

1. „Főhadiszállás Drínápolyban. Aug. j i ^ 5 ken 1829." 
' 29-ítén 1829." | J , Vilez bajtársaim,! méllo katonai a' 

Bátor Vitézek ! A' mi kegyelmes második Tábornak! Ő Felsége a' Tsászár, 
Tsás/árunk, kimeríthetetlen lévén a'ke- tele határtalan kegyelemmel, líjabban 
gyeleinoszto^atásban a' Ti fáradhatatlan mcgjulalmaztatta a' li példás hadi teltei-
töreketléseitekért és bátorságtokért,— leket a'Ti benneteket szerelő Vezéretck-
Á u - 16-kán költ kegyelmes levelében ben, adván nckie a bz. Nagy Márlír-
nékem és pz én maradékimnak S a b a l - nak es D i a d a l o m n y c r o G y ö r g y -



nek első rangú Vitéz-rendjét; — azt a' 
R.endet, mellyet a' Nagy K a t a l i n a' 
halhatatlan S a d u n a i s k i toborzásai
nak emlékezetes esztendejében, állított, 
a 'k i OroszOrszágnak zászlói alatt, a' 
Napkelet dölyfét öszvezúzta. 

Mindnyájatok eránt le lévén köte
lezve , hiszem és igazi hálával megesmé
rem, hogy T i , Vezéreteknek ezen fé
nyes megjutalmaztatásában részt vesztek; 
de egyszersmind kedves az nékem, hogy 
szívemnek szavát követvén újonnan bi
zonyíthatom , hogy Ti a' közönségesen 
szeretett Monarchának szolgalatjához 
való tiszta buzgóságban, az ő parantso-
iatait éppen olly nagy örömmel, mint 
ditsöséggel tellyesítettétek. 

Óhajtom, hogy hasonló érzések kö
vessenek Titeket viszsza a'szerelmes Ha
zába, és Virtusaitok, . mellyeket Orosz 
Országnak ellenségei tsudálva bámultak, 
Új fényben mutassák magokat, háládatos 
famíliátoknak körében, kik a' ditsösséges 
békességet, a' mindenható Istennek ál
dása és Tsászárunknak nagylelkűsége 
ntán, Tinéktek köszönik és azoknak a' 
mi drága hadi baj társainknak,a' kik a' 
győzedelmes Orosz zászlókat a' régi 
Euphrates partjaira^ által plántálták." 

A ' T i f l i s i Újság Sept. 2-dikárói, 
egy levelet közöl C h a t r ak faluból (a' 
T r a p é z u n t i Ország - Úton) az Ásiai 
Orosz táborból, mellyben egy I b r a 
h i m - B é g nevű Török Vitézről, a1 töb
bek között, e' mondatik: „Aug. 21-kén 
megérkezett a' táborba I b r a h i m B e g , 
T a b a s s a r a n tartományának (Daghes-
tanban) Igazgatója 50 válogatott lovas
sal. Ez a' Beg egy fiatal ember, 50 esz
tendő körül, a' ki mind katonai külső
je , mind jeles szép viselete által mások 
felett lútetszik.Tántoríthatatlan hűségéért, 
mellyet a' Persák ellen való háborúban 
mutatott, a' S z e n t A n n a Rendjének 

3-dik rangú Vitézzévé Telemeltetett. A' 
török háború kiütésekor, I b rá him 
ágyban fekvő beteg volt, de mihelyt ma
gát felgyógyultnak és megerösödöttnek ér
zette, óhajtván a' hadakozásban részt ven
ni, utánna indult a' tőle 1200 Verstnyi 
távolságra álló Orosz tábornak, és két 
hónapi fáradságos útja után, tsakugyan 
el is ért bennünket. A' Fö Vezér Gróf 
P a s k e v i t s megkülömböztetett jó indu
lattal fogadta Ibrahimot, 's tsak azt saj
nálja, —• monda néki, hogy hihetően 
nem lesz többé alkalmatosság Vitézsé- _ 
gének megbizonyítására. — Ibrahim nagy 
tekintetű ember Daghestánban; A s 1 a n 
Khánnak Veje, — a' ki K ú r i n és Ka
z a k u m i k tartományokat bírja, és haj
dan a' török táborban a' S pán iknak 
egyik Vezére volt, most pedig Generál-
Major az Orosz szolgálatban, és a' Sz. 
Anna Rendjének első rangú Vitézzé." 

S j ö g r e n Úr , a'ki a' Tsászár pa-
rantsolatjából tudományos utazást tészen 
a' Finnus eredetű Nemzetségeknek meg-
visgálására, 1824-től—1828-ig Karéliát 
,'s a' szomszéd tartományokat bejárván 
és a'Lakosoknak nyelvét megtanulván, 
későbben a' Lappon nyelvet is sajátjává 
tévén, küldettetésének megfelelni fárad
hatatlanul törekedett, Archangelben lett 
megbetegedése után kéntelenittetett a] 
további útról lemondani, és haza felé 
fordulni. Most a' Syrjének földjén mu
latozik. 

M o l d v a é s O l á h o r s z á g . , 

B u k a r e s t Nov. 2-dikán. A' Pes• 
tis ártalma egész Oláh Országban meg-
kissebbedett, t a' mire, — az ellene elő
vett hathatós rendeléseken kivűl, ;— a' 
beállott hideg idö sokat tett. Az utóbbi 
napokban magában a' városban (Buka
restben) tsak egy két Pestis halál történt, 
de volt ollyan nap i s , mellyen egy sem 



esett. S z i 1 is z tr Ja egészen megvagyon tartózkodás' nélkül ellene nyilatkoztatja 
tisztulva^ a' többi; városok is, mint C rá- ki magát á' Püspök állításainak, 
j o v a, B r a i 1 a 's a'-t. szépen tiszíulnak. Az E m a n c i p a t i o n s - B i 11 n e k 

j ó következései Irlandiának sok helyein 
. , N a g y B r i t a n n i a . kezdik magokat mutatni. M a r y b o -

- í •••'•! r o ughban a' Katholikus Pap, Páter 
L o n dqn Nov. 4-dikén. A' Külső O ' G o n n o r , hathatós beszédet tartott 

Ministerrel Oct. 50-kán délután azAus- halgatóíhoz,• mellyben Hg W e l l i n g -
triai, Qrosz és Frantzia Követek Confe- t o n V, és Pee 1 Urat nagy ditséretek-
rentziát tartottak, — kel magasztalván, a' Kösségnek szívére 

A ' Londoni Üjságleveleknek figyel- kötötte, hogy az Országlószéknek izéi
mét egy levelezés vonta magára , melly jait könnyítse az által, hogy Protestáns 
a' F e r n s i Clrlandíábán) Püspök, Dr Atyjok fiaival szép egyetértésben ólje-
E l r i n g t o n , és Lord M o un t cas- nek, és ennekokáért fegyvereiket magok-
h e l között a' napókban folyt vala. Á' tói elvetvén néki adják által. Ez meg is 
nevezett Lord t. i. Elölülője volt, a' nii- lett; és a' közelebbi Tisztiszéknek gyü-
napában Corkban tartatott Gyűlésnek, lésekor Páter O c o n n o r minden hoz-
mellyben az Irlandiai (Protestáns) Egy- zaja hordott fegyvereket nagy pompá-
házi Rendtartásokba bétsúszott viszsza- vál általadott a' Magistratusnak a' kö-
élésekről volt szó, és elvégeztetett > hogy zönséges megőrizésre. Melly tselekedet 
ezen tárgy a' Parlament eleibe vitettes- az egész Megyében nagy tetszést nyert, 
sék. Dr E l r i n g ' t o n igyekezik egyik —<- F e r m a n a g h b a n 1141 Házigazdák, 
levelében megmutatni, hogy az Irlan- (kik közzűl 9 5 en Anglikanusok, 552-
diai Papság semminemű viszszaéléseket téri. Dissenterek, 714 en Katholikusok) 
nem hágy bétsúszni, 's annál fogva az köz akarattal egy Nyilatkoztatást adtak 
Egyházi igazgatásban való Reformatiö magokról, mellyben minden hajdani bal 
nemtsak szükségtelen, hanem egyszer*-/ íteletekről (t. i. 'a' külömbözó Vallásnál 
niind a' mai időnek kárhozatos liberális/ fogva) le mondanak, költsönösen barát-
gondolatjai; közzé tartozik. A' Püspök ságot és j ó szomszédságot fogadnak egy-
abból a' szempontból indul ki, hogy az máshoz, és közös ellenségnek tekintik 
illyen Egyházi dolgoknak megítélése a'/ki valaha ezentúl egyiket a' másik él
nem tartozik V i l á g i (Laikus) 'S ina t lén ösztönözi.Tsak 11-en voltak az egész 
elébe, és egy illyen erőszakos bírósko- helységben a' Házi gazdák közzűl, kik 
dásnak következése nem egyéb lenne, magokat ezen Nyilatkoztatásnak aláírása 
min táz I K á r o l y idejebéli szakadá- alól kivonták. 
soknak és Eretnekségeknek megújítása, - C a l c u t t á i tudósítások szérént, a' 
és egy lij R e b e 11 i ó nak 's C r o m v c 11- Kelet Indiai Kormányozónak egy új Ren-
nek születése. —A'LondoniJourn al o k delése, mellyben a' Hadi tisztek 'sold-
meghasonlottak egymásközött ezen tárgy ja megkissebbíllelik, a' Tisztek közölt 
felett. A' C o u r i e r mellette van a'Püs- nagy megelcgedetlenséget okozott, 
pöknek, a' T i me s , ellene. Amaz re- ~ 1 ; 
ményli, hogy Lord M o u n t c a s h e 1 A' Tű/királynak (0 h a b c r t Vi'mxlO 
fel fog hagyni a' Corki Gyűlés határo- legújabb próbatételeiről a 'Ti m e s Oct. 
zásaival; emez ellenben tüzeli a' Lor- 31-kéröl így ír: „Ez a' rendkívül való 
dot tzéljának álhatatos üzése és minden ember legnap egy rendkívül való valta-
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jjá^t 1eU/;PróbarJarábjáih!an,.' Ugyan is 
minekutánna kezeit olvasztott Ónban 
•megmosta, „és száját forró olajjal kiöb
lítette, éppen elakarja vala nyelni szo
kott Dosisát a' Phosphorból, midőn egy 
•idegen (a', mint későbben kitudódott 
;<Gooper Ur , egy Chemikus Exe te j r -
,böl) felszóHal, hogy a' helyett végyen 
•Íjé egy kávés-halán Kék-savanyt cAcidum 
Jíydrocyanicum). Eleinte vonogatta ma
gát a' tűz király, azzal mentvén magát, 
hogy elébb bizonyos Ellen-szereket kell 
venni magához, minekelőtte a' mérgek
nek ezt a' legerösbikét lenyelhetné. De 
tsak hamar azután így szóllott: minek
utánna nyilván azt állította, hogy egy 
kávés halán Kék-savanyt, egy lat Arze-
niket, és 6 grán Phosphort egy fertály 
órában kész bevenni, szavát viszszaven-
ni nem akarja, tsak egyedül azt kéri ki, 
hogy az ellen-szert szabad légyen előre 
magához venni. Ekkor kiment a' szobá
ból , és az Ellen-mérget bevévén, egyne
hány minutum múlva viszsza tért. Éppen 
tölteni akarta Üvegetskéjéböl a' Kéksá-
vanyt a* kávés kalánba, midőn G o o -
p e r Ür a' nála lévővel kínálja. A' tűz-
király azt sem bánta, 's a' kalanat oda 
tartván kéri C o o p e r Urat, hogy töl
tse tele. C o o p e r Úr nem töltött, ha
nem inkább intette a' tüzkirályt, hogy 
yégye jól gondolóraa' dolgot, mert há
rom tsepp elég belőle a' legerősebb em
bernek kivégzésére. Vég re , minthogy 
C o o p e r Úr semmi esetben nem akart 
tölteni, által nyújtja, az üvegjét néki, 
még pedig — a' mi nagyon szembetűnt 
r— reszkető kézzel, a' midőn emez bát
ran elfogta. Az egész Néző közönség 
aggódásba jött, és sokan kérték a' tüz
királyt, hogy ezzel a' vakmerő prőbá-
val hagyjon fel. De ö , érezvén., hogy 
betsületeforog fel, féltérdre lebotsátkoz-
yánj; a' hozzá legközelebb eső embert 
k é n , hogy a' mérget szájába töltse :bé. 

De senki sem bátorkodott beletölteni, 
Bé vette hát maga, 's felállott. Egy szem-
pillantásig ide 's tova tántorgott, szemei 
rútul forogtak, 's egész tekintete elva
dult. A* közönséges megháborodás azon
közben tsak hamar elmúlt, midőn egy 
kemény erőlködés után ismét magához 
jött és megszóllalt, hogy a' veszedelem 
elmúlt. Nagy öröm- és tetszés kiáltásra 
fakadt a' Társaság, 's kiki kérdezte, 
hogy hát mit érzett? Elsőben nem tu
dott felelni, mivel nagyon öszve volt za
varodva, de egy kis pihenés után ma
gát egybeszedvén mondotta, hogy ö egye
bet nem érzett, mint valami különös 
érzést a'szeme odvában és a' halánték-
ja körül, de a' melly hirtelen elmúlt, 
és tsak bizonyos nehézséget hagyott ma
ga után. Ekkor kész lett volna ismét, 
hogy még egy fél kávés kalánnal be
vesz; de nem engedték meg néki. Az 
Üvegeket megvisgálván, úgy találták, 
hogy a'Atüzkirályéban erösebb készíté
sű volt a' méreg, mint a' Chémikuséban. 
Egy maiskának beadtak belőle4 tseppet,, 
ámbár sokan a 'Nézők közzül nem akar
ták látni, és másfél minutum alatt meg
döglött. Egy jelenlévő Orvos anuakután-
Protokollumba tette /fel a' dolgot, mel
lyet a' Nézők mindnyájan aláirtak, az
zal a' foglalattal, hogy ők szemeikkel 
látták, midőn a' tűz király 60—80tsepp 
kéksavanyt lenyelt. Még ennekfelette 21 
grán Phosphort is evett." — Ha ebben 
a' dologban tsalárdság történt, az nem 
eshetett meg másképpen, mint vagy egy 
kézre játszván C o o p e r Úrral, vagy fel-
tserélvén az Üvegeket; de á' T i m e s 
nem kételkedik, hogy jövendőben úgy; 
fogja a' tüzkiráty tenni ebbéli próbáit; 
hogy semmi kétségnek helye ne lehes* 
sen. Azt is állítja a' tűzkirály, hogy o 
a' veszettség ellen hasonló bizonyos ere
j ű szert talált fel, és hat hónapok alatí 
azt ollyan tökéliclssségre viszi, hogyak-



kor kész lesz magát' akárméllyik Veszett 
kutyával r m e g m á r a t n i . . " : | i .,' r •••t 

Fr&nJtzíá O r s z á g . 

; ; P á r l s ' N o w 6-kán.r Nov. 4-dikén 
(Károly napján) a' Királynak nagy nd-
varlás volt. Előtte való ésfveminden Pá
risi Theálrumok ingyen nyitva voltak, 
de—az előre kiadott parántsölathoz kép
pest-— nem^alkalmatosságra fzélozó da
rabok adattattak benriek. 

, Báró d e M á r e v i l Frantzia Kövét 
az Éjszak Amerikai Egyes. Statusoknál, 
Brasiliába küldetik Követül, és helyébe 
R o c k é i le'- Úr (a' ki eddig Hamburg 
városánál volt Minister Követ) nevezte
tett ki az-Egyes. Státusokhoz. 

A' G ou r r ie r F r an'c. szerént, a' 
rnult H. 23-kán S a a r b ü e k b e n Fran
tzia és Burkus Országok között, a' két 
Országok határjainak regulázására (a' 
Rajnánál), Egyesség-szerzés köttetett. 

Az új L á n t z - h í d , melly B e a u -
c a i r e t ó l a' Rhóna vizén keresztülTá-
r a s c o n b a * iszen . ( G a r d Megyében) 
1380 lábnyi hoszszú, és 1,132,000 font 
terhet, melly a' felpróbáitatás alkalma
tosságával több napokig rajta állott, mot-
szanás nélkül megbír. Az Építő-Mestere 
Xn'sinör S e g u i n Ur. 

A' Nápolyi Lirály, Királyné, K r i s z-
t ina Hg Kis Aszszony és Gróf T r a p a -
ni Oct. 31-kén Grenobleba megérkeztek. 
Qtt várták a' Királyi utasokat több na
poktól fogva B e r r y Hcrtzegné , Infans 
D , F r a n c i s c o de P a u l a , Or l e a n s 
Hertzeg, és Herlzegné. Ő Fgeket, az 
Ország halárjánál a'Király nevében Her
tzeg B l á c a s fogadta és köszöntölte. 

N é m e t O r s z á g . 

' A u g s b u r g Nov. 3-kán. A' Mária 
Sterni Apátza Klastromba 8 Candidata 

Szüzek' a' Sí érzetbe a' mái: napdn' felyé> 
1 tették.'. Hasonló1: tzerimóhia lészen• hoU 
nap a' Sz. Orsolya Klastromban , a' hol 
7-eh fognák béöltöztetnii (Tudva vagyon^ 
h ogy é' ké t,. régebben el töröl let Ive- lé
vő- Apátza- Klásfrómöky tavaly';:NúV; 1 
rtapj. költ Kir..Rendelés által olly tzél-
bók állítattak ismét viszsza,1 hogy az Á-
pátza Szüzek minden Katholikus leány 
Oskolákat által végyenek) A ' b é öltözte
tendő Szüzek közzül 8-an, egyik egyik 
Klastromba négyen, már égészen kita
nult és kész Tanítók 's Nevelök, annál 
fogva a' leány oskolákat mindjárt által 
veszik és Kánonok S c h m i d Úrnak fel-
vígyázatja alatt az Oktatást elkezdik. 

Mái n t z Nov. 6 kán. Azon Egyeá-
ség szerzésnek értelme szerént, melly
ben meghatároztatott, hogy a' M a i n - / 
t z i várban (a' Német szövetségnek tu
lajdonában) a' K o r m á n y o z ó i és 
K o m m a r i d i r o z ó i Hívalal, Austriaés 
Burkus Ország között öt esztendőről öt 
esztendőre egymásfelvállva járjon— ezen
nel eltelvén, az egyik öt eszlendö, is
mét állal ment Austriára. ^ ^ 

Ó Fsége az Austriai Tsászár, Vár 
K o r m á n y o z ó v á kinevezte Feld-Mar-
sal Vürtembergi Hertzeg F e r d i n á n d 
Ő K . Mgát, és Helytartójává Feld-Mar-
sal Gróf M e n s d o r r f f Urat, VárKoin
ni a n d án s n a k pedig, Ö Fgének a' 
Burkus Királynak részéről Gen. Báró 
Mi i f f 1 i n g Ür vagyon kinevezve. A 5 

Tiszti-tsere a' mái napon, fényes pom
pával menc végbe. 

E l e g y e s D o l g o h. - - '-

Sz. Pétervárában a' Belső dolgokra 
ügyelő Ministériumnál az Orvosi Tanáís 
azt végezte, hogy a' keserű mondolábdl 
készült olajnak bévilele Oroszországba 
megliltassék, söl az is a', mit eddig oda 
bevittek semmivé telessék, minthogy az 
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*gy vigyázassál itell Készítem s haszna- ientette azon buzgó örömét Megyénk-
.vétele igen könnyen veszedelmet okoz- nek, mellyel ez kebelébe óhajtva vár
hat. Egy más rendelés az ökörvérböl ké- ja. Más nap Oct. 20-dikán indult ki a' 
szített pornak árulását tiltja meg, melly- Kiküldöttség késérésével a' tisztelt Fö 
Heh bortisztításra veszik hasznát; mint- Ispányi Helytartó Úr, kinek a' határszé-
hogy idővel ez is mérges erejű lesz. 

E r d é 1 y O r s z á g. 

T h o r d á n Oct. 21-dikén. . Ismét 
új jelét tapasztaltuk a' 40 esztendeig or-
,szagló, de századokat érdemes Titusunk 

, I-sö F e r e n t z ü n k Atyai szeretetének; 
t a' midőn legközelebbről Vármegyénket 
* is az által kívánta boldogítói, hogy eti

len első tiszteletét az Alsó S. F. Kerület
ben' Tiszti Kar tette. Onnan közelítvén 
a' Bányabükki határszélnél várta Ő Mél
tóságát a' Banderiumbéli felkészült Ne
mes Ifjúság, a' Megye egyik Al-Jegyző
je Sz. Katolnai D e m i é n Jó'sef vezér
lése alatt, a' ki egy rövid , de velős be
széddel köszöntötte a' Fö Vendéget, 's 
onnan a' N. V.megye zászlója elöl lobog
ván bevezettetek Városunkba mozsarak 

nek Kormányára Fö Ispányi Helytartó- durrogása és számtalan Éljen-kiáltások 
inakMéltos. L. Báró Branyitskai Jós i - közben. A' Város házánál, mellynek ka

k a S á m u e l Ts. K. Kamarás Urat ke- púja győzedelmi boltozatot mutatott, 
' gyelmesen kinevezte : a' ki tegnap , mint fogadta Ö Nagyságát a' V.megye egyik 
ezen Ns. Megyének hazafiúi Öröm inne- V. Ispánya Tsik-Tusnádi B e t e g h Da-
pén a' Vármegye kebelébe ezen Város- niel Úr, 's szobáiba vezettetvén , a' Va 
ba bé is érkezett. Mikor a' Haza tzéd-
rüsait látjuk sarjazni, — a1 Haza Nagy 
Embere Fijában íényes őseit kiújulni, 
— nem lehet el nem érzékenyülni a' Ha
zafinak. Midőn egy része a' Hazának ol
lyan oszlop embert nyer törvényes al-
katása sérthetetlenségére, politikai es 
polgári boldogítására, a' kiről úgy re-
ménylhetjük, hogy későbben az egész 
Haza reáfüggesztheti szemeit; akkor mél
tó az egész Hazának ezen kissebb Rész 
örömében osztozni. ^^^^ . Obh-

Ns. Vármegyénk Kiküldöttsége N. Bétsvárosa 2 1 / 2 p . Centes B a n K ° r n V . 
Pesténvi A l s ó 'Sigmond vezérlése alatt, gátziój i ,585/8 f o r . k e l t e k , . Q W 

ki , mint dirigens Fö Bíránk mind ed- A' Bank-Aktziák keltek 12o>i I 0 1 ' 
dig köz tiszteletünket bírja, Oct. 19-di- Conv. Pénzben. 

J e l e n t 

ros Fö Hadnagya Kornádi Tarsaly 
Sándor és végre a' Kiküldöttség Feje, 
V.megye Fö Bírája N. Pestényi A l s ó 
'Sigmond végezték bé ékesen szóllások-
kal 0 Nagyságának örömmel lett elfo
gadtatását. 

* 

A'pénz folyamat November 16-dikán; 
közép árr: 

A'Státus'Sp. Centes Obligátzióji 1025/8 
Az 1820-béli sorsosok, — — ' 0 

Az 1821-béli hasonlók. 1525/8 

T . T . D ó c z y Jó'sef Úr Európa Földleírásának IV-dik Kötete Sajtó alól kiszabadult. 

Sierkeztető éa Kiadó M á r t o n J ó ' s e f, Professor. (Untere Bücker-Strasse Nro 7 4 2 . ) 

Nyomtató Haykul Antal. (Öbere Bá'oker - Strasse Kro. 752.) 


